Group 3 (Shakespearian sonnet) – Presentation
Group: Cecchetto, Indri, Santini, Simionato, Vitale.

Our group was asked to develop the third task during the Christmas holidays and to write a poem: in particular, we had to write a Shakespearian sonnet, as required by the teacher. The core of our work was to use a scene of a play, of our choice, and transcode it into a Shakespearian sonnet, respecting its rules, sound, syntactic and rhetorical operations in writing it. 

We worked in two main steps. For the first one, we prepared ourselves individually before the meeting: 

· we read and studied the pages the teacher suggested us from the textbook;

· we decided to focus our attention mainly on Romeo and Juliet, since it is the current aim of study at school, and one of us read the whole tragedy;

· we studied the sonnet, the Shakespearian sonnet and its rules, using both the book (see page 69) and the material provided by the teacher on the website (X).

In the second step, we met twice to work together. In the first meeting:

· we discussed about what scene to use. In the end we chose the second scene from Act II, also known as "the Balcony Scene". Because of practical reasons, we decided to focus on a specific part of the scene: from line 62 up to 115. 

· we did not write the poem immediately, but first organized themes and rhetorical figures, following and respecting the structure and the rules of the Shakespearian sonnet.

· finally, we wrote a draft to use when writing the sonnet.

In the second meeting, we used our draft to write a first version of the sonnet: we decided to write it together and not to divide the sonnet among us (for example: one person writes the first quatrain, one the second and so on), because then it wouldn’t certainly have made sense – first of all because it’s a group work, but also because a sonnet has a precise line of reasoning. While writing, we took into account the idea of using the Old English expressions we met in the first step, in order to make the sonnet closer to the original scene. We mainly used dictionaries (both monolingual and bilingual) and, again, the rules provided by the book and by the teacher. After finishing the sonnet, we revised it and made adjustments: lexis, punctuation, sounds and syntax.

Writing a sonnet was a great challenge for each of us, because no one had done it before. We learnt that there are a lot of difficulties to face when writing a poem, actually more than we expected. Our opinion is that a good organization is what we mainly learnt from this experience: to organize well everything is the key to do it, not only speaking of the poem, but also of ourselves – the steps, the meetings, etc.
